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    Through these fields of destruction


    Baptism of fire


    I’ve witnessed your suffering


    As the battles raged higher


    And though they did hurt me so bad


    In the fear and alarm


    You did not desert me


    My brothers in arms


    Dire Straits


    Vtedy povedala veštkyňa zaklínačovi: „Takáto je moja rada: Obuj si železné čižmy, doruky zober palicu zo železa. Vželezných čižmách kráčaj nakoniec sveta acestu pred sebou železnou palicou probuj, slzami ju skrápaj. Cez oheň prejdi, cez vodu, nezastavuj, hlavu neotáčaj. Akeď sa ti už zoderú železné podrážky, keď sa ošúcha palica zo železa, keď ti už odvetra apáľavy oči vyschnú tak, že znich jediná slza vykanúť nemôže, vtedy nakonci sveta nájdeš to, čo hľadáš, ato, čo máš rád. Možno.“


    Azaklínač šiel cez oheň avodu, hlavu neotáčal. Neobul si však železné čižmy, nevzal si palicu zo železa. Zobral si len svoj zaklínačský meč. Neposlúchol slová veštkyne. Aurobil dobre, lebo to bola mizerná veštkyňa.


    Flourens Delannoy


    Rozprávky abáje

  


  
    Kapitola prvá


    Vkríkoch škriekali vtáky.


    Úbočie rokliny bolo husto zarastené masou ostružinových kríkov adráča, vysnívané miesto nahniezdenie iobživu, atak nečudo, že sa to tam rojilo vtáctvom. Odušu trilkovali zvonce, čvirikali stehlíky, penice, podchvíľou sa rozliehalo pinkino prenikavé „pink-pink“. Pinka nadážď zvoní, pomyslela si Milva ainštinktívne sa pozrela nanebo. Nikde nijaké mračná. Pinky predsa vždy zvonia nadážď. Trocha dažďa by sa napokon naozaj zišlo.


    Miesto oproti ústiu kotliny bolo vhodné napostriežku – dávalo nádej navydarenú poľovačku, najmä tu, vBrokilone, útočisku divej zveri. Dryády, čo ovládali obrovský priestor lesa, poľovali naozaj len výnimočne, ačlovek sa sem odvážil pustiť ešte zriedkavejšie. Tu sa lovec kožušín alebo mäsa sám stával objektom lovu. Brokilonské dryády nepoznali zľutovanie svotrelcami. Milva sa otom kedysi presvedčila navlastnej koži.


    Možno kadečo iné áno, ale zvieratá rozhodne vBrokilone nechýbali. Milva však čupela napostriežke už viac než dve hodiny astále jej nič neprišlo pred mušku. Poľovať zachôdze nemohla – sucho, aké tu panovalo už celé mesiace, vystlalo zem lístím araždím, čo praskotalo pri každom kroku. Zatakýchto podmienok len nehybná pozícia pripraveného strelca mohla priniesť úspech aprípadnú korisť.


    Naoblúk luku si sadla babôčka. Milva ju neodohnala. Sledovala, ako skladá arozkladá krídelká, azároveň obdivovala luk, nový prírastok, zktorého sa ešte stále neprestávala tešiť. Bola vášnivá lukostrelkyňa, zbožňovala dobré zbrane. Tá, ktorú stískala vdlani, bola najlepšia znajlepších.


    Milva už mala vživote veľa lukov. Učila sa strieľať zobyčajných jaseňových atisových, ale rýchlo sa ich vzdala vprospech reflexných lukov zvrstvených materiálov, aké používali dryády aelfovia. Elfské luky boli kratšie, ľahšie avhodnejšie do ruky, avďaka vrstvenej kompozícii dreva azvieracích šliach tiež oveľa „rýchlejšie“ než tisové – vystrelený šíp dosahoval cieľ za omnoho kratší čas aplochejším oblúkom, čo vznačnej miere eliminovalo zanášanie vetrom. Najlepšie exempláre takýchto zbraní, štvornásobne ohýbané, elfovia nazývali zefhar, lebo práve takúto runu pripomínali vyhnuté konce tela luku. Milva používala zefhary pekných pár rokov anemyslela si, že by ich mohlo niečo prekonať.


    Napokon však predsa nataký luk natrafila. Bolo to, pravdaže, naMorskom bazári vCedarise, vychýrenom vďaka bohatej ponuke zvláštneho azriedkavého tovaru, aký sem privážali námorníci znajvzdialenejších kútov sveta, zovšadiaľ, kam sa dostali kogy agaleóny. Milva navštevovala bazár zakaždým, keď mohla, chodievala tam obdivovať zámorské luky. Atam aj získala luk, oktorom si myslela, že jej bude slúžiť dlhé roky – zefhar zo Zerrikánie, zosilnený brúseným rohom antilopy. Ten luk považovala zadokonalý. Vyše roka. Pretože orok neskôr, vtom istom stánku, utoho istého obchodníka uvidela ozajstný zázrak.


    Luk pochádzal zďalekého severu. Mal lučište dlhé šesťdesiatdva cólov, mahagónový, dôkladne vyvážený úchop aploché, laminované telo, zlepené zprepletajúcich sa vrstiev ušľachtilého dreva, varených šliach aveľrybích kostí. Odiných exemplárov ležiacich vedľa sa nelíšil len konštrukciou, ale aj cenou – apráve cena upútala Milvinu pozornosť. Keď však luk chytila avyskúšala, bez zaváhania avyjednávania zaplatila, koľko si obchodník zapýtal. Štyristo novigradských korún. Prirodzene, nemala so sebou takú nebotyčnú sumu – obetovala zaň svoj zerrikánsky zefhar, zväzok sobolích kožušín aprenádherný medailón elfskej výroby, koralovú kameu vo venčeku zriečnych perál.


    Ale neľutovala. Nikdy. Luk bol neuveriteľne ľahký apriam ideálne presný. Hoci nebol príliš dlhý, vo vrstvenom tele skrýval poriadnu silu. Shodvábno-konopnou tetivou napnutou naprecíznom oblúku pri dvadsaťštyricólovom napnutí vyvinul silu päťdesiatpäť funtov. Pravda, vyskytli sa luky, ktoré dosiahli aj osemdesiatfuntovú, ale to už Milva považovala zaprehnané. Šíp vystrelený zjej veľrybej päťdesiatpäťky prekonal vzdialenosť dvesto stôp zaokamih, aký uplynie medzi dvoma údermi srdca, anasto krokov mal stále dosť sily, aby efektívne skolil jeleňa; ačloveka, ak nasebe nemal brnenie, prebodol skrz-naskrz. Nazvieratá väčšie než jeleň anaťažkoodencov Milva vpodstate nepoľovala.


    Motýľ odletel. Pinky ďalej lomozili vkríkoch. Astále sa pred lukom nič ani nemihlo. Milva sa oprela bokom okmeň borovice azačala spomínať. Len tak, aby zabila čas.
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    Prvý raz sa so zaklínačom stretla vjúli, dva týždne poudalostiach naostrove Thanedd avypuknutí vojny vDol Angre. Milva sa vrátila doBrokilonu poviacdennej neprítomnosti, priviedla so sebou zvyšky oddielu Scoia’tael, rozprášeného vTemerii pri pokuse dostať sa naúzemie Aedirnu postihnutého vojnou. Veveričky sa chceli pripojiť kpovstaniu rozdúchanému elfmi vDol Blathanne. Neuspeli – keby niet Milvy, bolo by ponich. No našli Milvu aazyl vBrokilone.


    Hneď popríchode jej oznámili, že Aglais ju nedočkavo čaká vCol Serrai. Milva sa trochu začudovala. Aglais bola hlavou brokilonských liečiteliek ahlboká kotlina Col Serrai, plná horúcich prameňov ajaskýň, slúžila ako miesto uzdravovania.


    Poslúchla však výzvu, lebo bola presvedčená, že ide onejakého liečeného elfa, čo sa chcel jej prostredníctvom skontaktovať so svojím komandom. Keď však uvidela raneného zaklínača adozvedela sa, očo ide, premkla ju zúrivosť. Vybehla srozviatymi vlasmi zjaskyne avšetku zlosť si vyliala naAglais.


    – Videl ma! Videl moju tvár! Chápeš, čo mi teraz hrozí?


    – Nie, nechápem, – odvetila chladne liečiteľka. – To je Gwynbleidd, zaklínač. Priateľ Brokilonu. Je tu štrnásť dní, odnovu. Aešte uplynie určitý čas, kým dokáže vstať anormálne chodiť. Chýbajú mu správy zo sveta, informácie ojeho blízkych. Len ty mu ich môžeš poskytnúť.


    – Chýry zo sveta? Čo si rozum stratila, divožienka?! Vieš vôbec, čo sa teraz deje vo svete, zahranicami tvojho pokojného lesa? VAedirne pokračuje vojna! VBrugge, Temerii aRedanii je zmätok, peklo, veľká štvanica naľudí! Všade pátrajú potých, čo začali srebéliou naThanedde! Všade je plno špehov aan’givare, stačí utrúsiť jedno slovo, skriviť ústa, keď netreba, ahneď ti kat vlochu žeravým železom zasvieti! Aja mám chodiť navýzvedy, vypytovať sa, zbierať informácie? Ja mám nastavovať krk? Apre koho? Pre nejakého polomŕtveho zaklínača? Ačo mi je on, brat alebo kmotor? Ty si naozaj musela prísť orozum, Aglais!


    – Ak chceš ďalej takto vrieskať, – prerušila ju pokojne dryáda, – tak poďme hlbšie dolesa. On teraz potrebuje ticho.


    Milva sa mimovoľne obzrela kvchodu dojaskyne, kde pred chvíľou videla raneného. Kus chlapa, pomyslela si inštinktívne, ikeď je vychudnutý, ale samá šľacha... Hlava biela, ale brucho ploché ako mladík, vidno, že je odchovaný nadrine, nie napive aslanine...


    – Bol naThanedde, – skonštatovala, nepýtala sa. – Rebel.


    – Neviem, – pokrčila plecami Aglais. – Ranený. Potrebuje pomoc. To ostatné ma nezaujíma.


    Milva sa zamyslela. Liečiteľka bola známa nechuťou rozprávať. Milva si však už stačila vypočuť vzrušené reakcie dryád zvýchodného okraja Brokilonu, vedela všetko oudalostiach spred dvoch týždňov. Očarodejke sgaštanovými vlasmi, ktorá sa objavila vBrokilone vmagickom svetelnom oblaku, omrzákovi so zlomenou rukou anohou, čo sem privliekla. Ukázalo sa, že mrzákom je zaklínač, ktorého dryády zBrokilonu poznajú ako Gwynbleidda, Bieleho Vlka.


    Spočiatku, rozprávali dryády, nikto nevedel, čo robiť. Skrvavený zaklínač striedavo kričal aomdlieval, Aglais prikladala provizórne obklady, čarodejka nadávala. Aplakala. Tomu poslednému Milva absolútne neverila – veď kto kedy videl plačúcu čarodejku? Apotom prišiel rozkaz zDuén Canellu, odStriebrookej Eithné, Pani Brokilonu. Čarodejku poslať preč, znel rozkaz vládkyne Lesa Dryád. Zaklínača liečiť.


    Liečili ho. Milva to videla. Ležal vjaskyni vpriehlbine plnej vody zmagických brokilonských prameňov, končatiny znehybnené vdlahách ovinuté hustým kožuchom liečivých šľahúňov conynhaely avýhonkami purpurového kostihoja. Vlasy mal biele ako mlieko. Bol pri vedomí napriek tomu, že tí, čo sa liečia conynhaelou, zvyčajne ležia bez ducha, blúznia, namiesto nich hovorí mágia...


    – No? – nezaujatý hlas liečiteľky ju vytrhol zo zamyslenia. –Ako sa teda rozhodneš? Čo mu mám povedať?


    – Nech ide dohorúceho pekla, – odvrkla Milva apotiahla si opasok obťažkaný mešcom aloveckým nožom. – Aty choď tiež dočerta, Aglais.


    – Ako myslíš. Nebudem ťa nútiť.


    – Ani by si ma neprinútila.


    Zašla dolesa, medzi riedke borovice. Neobzerala sa, bola nahnevaná.


    Oudalostiach, čo sa odohrali počas prvého júlového novu naostrove Thanedd, Milva vedela. Scoia’tael sa ktomu ustavične vracali. Nasneme čarodejov došlo naostrove kvzbure, preliala sa krv, padali hlavy. Aarmády Nilfgaardu, akoby nasignál, zaútočili naAedirn aLyriu, začala sa vojna. AvTemerii, Redanii aKaedwene sa všetko obrátilo proti Veveričkám. Poprvé, lebo vzbúreným čarodejom naThanedd prišlo údajne napomoc komando Scoia’tael. Podruhé, lebo nejaký elf alebo polelf údajne prepichol dýkou azabil Vizimira, redanského kráľa. Rozzúrení ľudia sa teda svervou pustili doVeveričiek. Vrelo to všade ako vkotle, elfská krv tiekla potokmi...


    Ha, pomyslela si Milva, možno je pravda aj to, čo hlásajú kňazi, že koniec sveta je tu asúdny deň sa blíži? Svet vohni, človek je nielen elfovi, ale aj druhému človeku vlkom, brat nabrata tasí nôž... Azaklínač sa mieša dopolitiky astavia sa nastranu rebelov. Zaklínač, ktorý si má predsa svet len premeriavať amonštrá, čo ľuďom škodia, zabíjať! Odkedy je svet svetom, nikdy sa nijaký zaklínač dopolitiky ani dovojny nezastaral. Dokonca existuje bájka ohlúpom kráľovi, čo chcel vodu vrešete nosiť, zajaca zahonca azaklínača zavojvodcu. Atu ho máš, zaklínač doráňaný vsprisahaní proti kráľom sa pred trestom musí skrývať vBrokilone. Naozaj, koniec sveta!


    – Zdravím ťa, Maria.


    Zachvela sa. Nevysoká dryáda opretá oborovicu mala oči avlasy farby striebra. Zapadajúce slnko jej napozadí pestrofarebnej hradby lesa okolo hlavy vytvorilo aureolu. Milva pokľakla najedno koleno, sklonila nízko hlavu:


    – Buď pozdravená, pani Eithné.


    Vládkyňa Brokilonu si zastokla zalykový opasok zlatý nožík vtvare kosáka.


    – Vstaň, – vyzvala ju. – Prejdime sa. Chcem sa stebou porozprávať.


    Dlho spolu kráčali lesom plným tieňov, malá striebrovlasá dryáda avysoká plavovlasá dievčina. Ani jedna neprerušila mlčanie.


    – Dávno si nenazrela doDuén Canellu, Maria.


    – Nebolo kedy, pani Eithné. DoDuén Canellu je odStužky ďaleko aja... Veď vieš.


    – Viem. Si unavená?


    – Elfovia potrebujú pomoc. Pomáham im predsa natvoj príkaz.


    – Namoju prosbu.


    – Áno. Naprosbu.


    – Mám ešte jednu.


    – Domyslela som si. Zaklínač?


    – Pomôž mu.


    Milva sa zastavila aotočila, ostrým pohybom zlomila vyčnievajúcu zimozelovú vetvičku, obrátila ju vprstoch, odhodila nazem.


    – Už vyše pol roka, – ozvala sa ticho ahľadela dryáde dostrieborných očí, – riskujem krk, elfov zrozprášených oddielov privádzam doBrokilonu... Keď si odpočinú avystrábia sa zrán, odprevádzam ich naspäť... Je toho málo? Nespravila som dosť? Zakaždého novu odchádzam zanoci nacestu... Slnka sa už ľakám ako netopier alebo nejaká sova...


    – Nikto nepozná lesné cestičky lepšie ako ty.


    – Vlese sa nedozviem nič. Zaklínač vraj chce, aby som zbierala správy, zašla medzi ľudí. Je to rebel, najeho meno majú an’givare citlivé uši. Aani ja sama by som sa vmestách radšej nemala ukazovať. Čo ak ma niekto spozná? Spomienka natamtie veci je ešte živá, krv ešte nezaschla... Lebo krvi vtedy vytieklo veľa, pani Eithné.


    – Veru veľa. – Strieborné oči starej dryády boli cudzie, chladné, nepreniknuteľné. – Veľa, to je pravda.


    – Ak ma spoznajú, napichnú ma nakôl.


    – Dokážeš zachovať rozvahu. Si opatrná adávaš si pozor.


    – Nato, aby som pozbierala správy, oktoré sa zaujíma zaklínač, sa treba opatrnosti skôr zbaviť. Treba sa vypytovať. Adnes je nebezpečné byť zvedavý. Ak ma chytia...


    – Máš kontakty.


    – Umučia ma. Rozsekajú. Alebo zatvoria doDrakenborgu...


    – Niečo mi dlhuješ.


    Milva odvrátila hlavu azahryzla si dopery.


    – Dlhujem, – priznala trpko. – Nato sa nedá zabudnúť.


    Zatvorila oči, tvár sa jej zrazu skrivila, ústa sa zachveli, svaly načeľustiach zaťali. Pod viečkami jej zasvietila spomienka nabledý, prízračný mesačný svit onej noci. Zrazu sa vrátila bolesť včlenku, zachytenom vremennej slučke pasce, bolesť vkĺboch spôsobená prudkým trhnutím. Vušiach zašumelo lístie náhle vystretého stromu... Krik, vzlyk, divé, šialené, vydesené zmietanie apríšerný pocit strachu, ktorý ju ovládol, keď pochopila, že sa neuvoľní... Krik astrach, škripot lana, rozvlnené tiene, rozhojdaná, neprirodzene prevrátená zem, obrátené nebo, stromy svrcholcami naopak, bolesť, krv pulzujúca vspánkoch... Anasvitaní dryády, ako veniec okolo nej... Vzdialený perlivý smiech... Bábka napovrázku! Hojdaj sa, hojdaj, maňuška, pekne dolu hlávkou... Ajej vlastný, apredsa cudzí, prenikavý krik. Apotom tma.


    – Naozaj, niečo ti dlhujem, – zopakovala cez stisnuté zuby. – Naozaj, veď som len obesenec odrezaný zpovrazu. Vidím, že kým žijem, nebudem ti môcť ten dlh splatiť.


    – Každý má nejaký dlh, – precedila Eithné. – Taký je už život, Maria Barringová. Dlhy averitelia, povinnosti, vďačnosť, splátky... Urobiť niečo pre niekoho. Možno aj pre seba? Lebo vskutočnosti vždy platíme sami sebe, nikomu inému. Všetko požičané splácame sami sebe. Každý je zároveň dlžník aj veriteľ. Problém je vtom, aby nám účet sedel. Prichádzame nasvet ako omrvinka života, ktorý nám bol daný – apotom si stále požičiavame asplácame dlhy. Sebe. Pre seba. Len preto, aby nakoniec ten účet sedel.


    – Ten človek ti je blízky, pani Eithné? Ten... zaklínač?


    – Blízky. Aj keď sám otom nevie. Vráť sa doCol Serrai, Maria Barringová. Zájdi zaním. Aurob to, očo ťa poprosí.
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    Vkotlinke zapraskalo raždie, pukla halúzka. Zadrnčalo hlasné anahnevané stračie „ček-ček“, zelienky vyleteli, blysli bielymi chvostíkmi. Milva zadržala dych. Konečne.


    Ček-ček, ozvala sa straka. Ček-ček-ček. Opäť praskol konárik.


    Milva si napravila opotrebovaný, doligotava odretý kožený chránič naľavom predlaktí, vložila ruku doslučky pripevnenej koblúku luku. Zplochého vaku nastehne vybrala šíp. Inštinktívne, zo zvyku si overila stav hrotu aletiek. Hroty kupovala najarmokoch – vybrala si vždy asi jeden zdesiatich, čo jej ponúkali –, ale operenie našípy si vždy vyrábala sama. Väčšina predávaných hotových šípov mala prikrátke letky, rozostavené jednoducho pozdĺž drieku šípu, no Milva používala výhradne šípy operené špirálovito; letky nesmeli byť kratšie ako päť cólov.


    Vložila šíp dotetivy azadívala sa naústie kotlinky, nazelenú škvrnu dráča, obťažkaného strapcami červených bobúľ.


    Zelienky nezaleteli ďaleko, opäť sa ozval ich spev. No poď, kozička, pomyslela si Milva azdvihla napnutý luk. Poď. Som pripravená.


    Srny sa však vybrali roklinou knapájadlu aprameňom, čo stekali doStužky. Zkotliny vyšiel srnec. Pekný, odhadom čosi vyše štyridsať funtov. Zdvihol hlavu, zastrihal ušami, potom sa otočil ku kríkom aošklbával lístky.


    Stál výhodne, otočený zadkom. Keby nie kmeň, čo zacláňal cieľ, Milva by bez váhania vystrelila. Aj keby ho trafila dobrucha, hrot by prenikol hlbšie azasiahol by srdce, pečeň alebo pľúca. Keby zasiahla stehno, šíp by roztrhol tepnu azviera by onedlho padlo. Čakala snapnutou tetivou.


    Srnec znovu zdvihol hlavu, postúpil okrok, vyšiel spoza kmeňa – azrazu sa mierne pootočil dopredu. Milva držala šíp vpohotovosti avduchu zahromžila. Výstrel spredu je neistý – namiesto pľúc mohol šíp zasiahnuť len brucho. Čakala, zadržiavala dych, kútikom úst cítila slanú chuť tetivy. Bola to ďalšia mimoriadna, priam neoceniteľná výhoda jej luku – keby používala ťažšiu zbraň alebo zbraň vyrobenú menej dôkladne, nedokázala by takto dlho držať luk napnutý; riskovala by, že sa ruka unaví astrela stratí napresnosti.


    Našťastie, srnec sklonil hlavu, odšklbol si ztrávy, čo vyrastala zmachu, aobrátil sa knej bokom. Milva pokojne vydýchla, zamierila nakomoru azľahka vypustila tetivu zprstov.


    Nezačula však očakávaný praskot rebra prelomeného hrotom. Srnec iba vyskočil dohora, zafŕkal azmizol zapraskotu suchých konárov ašelestu lístia.


    Niekoľko úderov srdca stála Milva nehybne, skamenená ako mramorová socha lesnej víly. Až keď stíchli všetky zvuky, spustila pravú ruku odlíca asklonila luk. Vduchu si premietla trasu úteku srnca, pokojne si sadla aoprela sa chrbtom okmeň. Bola skúsená lovkyňa, vpanských lesoch pytliačila odmalička, prvú srnu zložila, keď mala jedenásť, prvého štrnástoráka – ako nezvyčajnú predzvesť loveckého šťastia – nasvoje štrnáste narodeniny. Askúsenosť ju naučila, že so štvanicou napostrelené zviera sa netreba ponáhľať. Ak trafila dobre, srnec padne nanajvýš dvesto krokov odústia kotlinky. Ak trafila horšie – no takúto možnosť vlastne ani nepripúšťala –, náhlivosť mohla všetko iba sťažiť. Zle trafené zviera, ak nie je prenasledované, popanickom úteku spomalí. Prenasledované splašené zviera sa bude ozlomkrky hnať preč azastaví sa až zasiedmimi horami.


    Mala teda prinajmenšom pol hodiny. Vsunula si medzi zuby odtrhnuté steblo trávy aopäť sa zamyslela. Spomínala.


    [image: ]


    Keď sa podvanástich dňoch vrátila doBrokilonu, zaklínač už chodil. Mierne kríval atak trochu vysúval bok, ale chodil. Milva sa nečudovala – vedela ozázračných liečivých vlastnostiach lesnej vody abyliny zvanej conynhaela. Poznala aj schopnosti Aglais, neraz bola svedkom priam bleskového uzdravenia ranených dryád. Achýry onezvyčajnej odolnosti ahúževnatosti zaklínačov podľa všetkého tiež nepatrili medzi vymyslené bájky.


    Nešla doCol Serrai hneď popríchode, aj keď jej dryády dohovárali, že Gwynbleidd naňu netrpezlivo čaká. Odkladala to zámerne, stále bola naštvaná, že musela absolvovať takúto cestu, achcela to dať najavo. Odprevadila dotábora elfov zprivedeného komanda Veveričiek. Zoširoka podávala správu oudalostiach, čo zažila cestou, vystríhala dryády pred chystanou blokádou hraníc naStužke. Až keď ju výslovne upozornili tretí raz, Milva sa vykúpala, prezliekla avybrala zazaklínačom.


    Čakal naňu naokraji lesnej poľany, tam, kde rástli cédre. Prechádzal sa, čas odčasu si sadol, robil akési cviky. Evidentne mu Aglais odporučila cvičiť.


    – Tak čo je nové? – spýtal sa, len čo sa zvítali. Chlad vjeho hlase ju nepomýlil.


    – Vojna sa asi onedlho skončí, – odvetila apokrčila plecami. – Nilfgaard vraj tvrdo zúčtoval sLyriou aAedirnom. Verden sa vzdal akráľ Temerie sa spojil snilfgaardskym cisárom. Aelfovia si vDoline Kvetov založili vlastné kráľovstvo. Ale Scoia’tael zTemerie aRedanie sa tam nepresťahovali. Ďalej sa bijú...


    – Ototo mi nešlo.


    – Nie? – predstierala prekvapenie. – Aha, no vlastne áno. Áno, zašla som doDorianu, ako si ma žiadal, aj keď je to poriadny kus cesty. Acesty sú teraz naozaj nebezpečné...


    Zmĺkla apovystierala sa. Tentoraz ju nesúril.


    – Aten Codringher, – ozvala sa napokon, – ktorého si mi kázal navštíviť, bol tvoj priateľ?


    Zaklínačovi sa tvár ani nezachvela, ale Milva vedela, že okamžite pochopil.


    – Nie. Nebol.


    – To je dobre, – pokračovala uvoľnene, – lebo už nie je medzi živými. Zhorel spolu so svojím sídlom, zostal tam iba komín ačasť priečelia. Celý Dorian len tak bzučí odchýrov aklebiet. Jedni vravia, že ten Codringher sa venoval čiernej mágii avaril vraj jedy, že sa spojil sdiablom, atak ho teda čertí oheň pohltil. Druhí vravia, že strkal nos aj prsty donesprávnej škáry, ale že to mal vždy vo zvyku. Aniekomu to nebolo celkom pochuti, tak ho teda normálne zamordoval azaložil oheň, aby zničil všetky stopy. Aty si myslíš čo?


    Nedočkala sa ani odpovede, ani prejavenej emócie nazosivenej tvári. Ďalej teda podávala správu, no zlostného, arogantného tónu sa nevzdávala.


    – Zaujímavé, že ten požiar aj Codringherov skon sa udiali akurát vprvý júlový nov, presne vtedy, keď aj ten galimatiáš na ostrove Thanedd. Celkom tak, ako keby si niekto domyslel, že práve Codringher niečo otom galimatiáši vie, aže by sa ho mohli pýtať nadetaily. Ako keby mu chcel niekto zavčasu na veky vekov zavrieť papuľu, vytrhnúť jazyk. Čo nato povieš? Hm, vidím, že nič. Si naozaj málovravný! Tak ti to teda poviem ja: nebezpečné sú tie tvoje skutky, to tvoje špehovanie avypytovanie. Možno by niekto okrem Coringherovej papule rád zapchal aj iné chlebárne aušiská. Aspoň si to myslím.


    – Odpusť mi, – ozval sa pochvíli. – Máš pravdu. Vystavil som ťa nebezpečenstvu. Bola to príliš riskantná úloha pre...


    – Pre babu, čo? – Mykla hlavou, odhodila zpleca ešte stále mokré vlasy. – To si chcel povedať? Pozrime ho, gavaliera! Zapamätaj si, že aj keď si musím pri čúraní čupnúť, moja kazajka je podšitá vlkom, nie zajacom! Tchora zo mňa nerob, lebo ma nepoznáš!


    – Poznám, – vyhlásil potichu apokojne; ignoroval jej zlosť azvýšený hlas. – Si Milva. Sprevádzaš doBrokilonu Veveričky, vieš snimi prekĺznuť pomedzi hliadky. Viem, aká si odvážna. Ale ja som ťa ľahkomyseľne asamoľúbo vystavil ne...


    – Si somár! – prerušila ho ostro. – Staraj sa oseba, nie omňa. Radšej si rob starosti odievčatko!


    

    



    Koniec ukážky
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